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Al César
lo que es del César

éon el título de "Los autores en Holly-
wood", se publicó en CI E-ART una cró-
nica informativa suscrita por F. Jiménez.
Esta crónica coincide por su semejanza,
aunque no por las contradicciones, con otra
crt.nica que .uscribe Eugenio de Zárraga
publicada en "Popular Film". Esto sí, ha-
blando cla ro y preciso, en amba-s se ... pre-
tenden asuntos españoles para Cinematogra-
fía. El señor j irnénez con. una manifesta-
ción terminante: "que a falta de autores
norte-americanos. se tiende una mirada a la
vieja Europa".

Pero... "bi n entendido que los autores
se hallan condenados - así se dice - a
ada/'iarse a! medio mnbierüe ainericamo", Y
acero de esto último, se hace hincapié re-
petidas veces. El señor de Zárraga tiende en
su crónica a "solicitar" el "auxilio" de no-
vel istas y autores teatrales de renombre.
para que "amparen" las producciones, sir-
viendo de "carteleras cinematográficas".

La crónica del señor de Zá.rraga queda
traducida, y la del señor Jiménez completa
la traducción.

Pero antes he de pedir al señor Jiménez
la debida benevolencia, ya que, al ocuparme
del particular, me propongo quitar antifaces
y dar "al César lo que es del César ... " Y
esto es tanto más necesario, puesto que ha
de llegar un día en que la realidad descubra
viciosos procedimientos, tras de los cuales
los "vampiros del celuloide" erguidos en
"ídolos" de los estudios "viven", medra-n y
triunfan a costa del mérito, de las aptitudes
y del trabajo de Jos demás.

Henos aquí. pues, con el "verdadero am-
biente americano". Porque se debe suponer
que los españoles no han de enviar a Holly-
wood temas con andaluces, catala-nes o galle-
gos a la americana; los italianos, piamonte-
ses, calabreses o sicilianos a, la americana}
los franceses, borgoñeses, gascones o auber-'
neces a la americana, y los alemanes, báva,-
ros, sajones o prusianos a la americana. De

. consiguiente debe traducirse así: "necesita-
mos asuntos para Jos señores directores,
porque carecemos de directores para la rea-
lización de asuntos". A esto se debiera agre-
gar un cartel ita que. dijera: "Estudios de
Hollywood.-Se dan lecciones de "rutina"
cinematográfica."

Y a la puerta de los estudios colocar una
gran cartelera que en letras grandes y lla-
mativas dijera:

"Los autores, así como cuantos laboran en
los Estudios cinematográficos, han de so-

meterse a los mandatos de los dictadores.
Los oue no se adapten, arrodillándose ante
los "fdolos", pueden preparar sus maletas.
No caben en Ho.Jlywood."

Y así quedará bien aclarado lo del "am-
biente americano". .

Porque, naturalmente, al pretender que
Jos asuntos sean o se e molden al ambiente
americano, cabe preguntar: ¿Es que en Nor-
teamérica no existen escritores de fama,
novelistas y autores teatrales? De sobra,
C01110 en todas partes, pero ... tal vez avisa-
dos y, basta- si se quiere, escarmentados, por
lo que se hace en los Estudios, que tornan
las obras tan sólo para que los autores si r-
van simplemente dé "carteleras cinemato-
gráficas", nevando aquéllas al celuloide com-
pletamente variada-s y repletas de majade-
rías, que sólo sirven de descrédito para los
autores, es muy natural que éstos prefieran
ver sus obras en los escaparates de las l i-
brerias, que transportadas a la pelicula pla-
gadas de es tu Itas elucubraciones.

Porque en Hollywood no se hace nada
original. Todo, absolutamente todo, ·es a base
de plagios, unos consentidos y otros disi-
mulados, hurtando Y falsificando los temas
originales.

Ha.y que decirlo claramente: En Holly-
wood no existen directores cinematográfi-
cos, sino unos señores que se clasifican así,
necesitando de una corte ele "pobres men-
tales", q\le por rutina hacen guiones, adap-
taciones, que son simplemente "plagios to-
lerados", y plagios, en su consecuencia, de
los obras de autores -anónimos, que con
buena fe remiten el fruto de su trabajo a los
Estudios de California.

Sí. Los "vampiros del celuloide" necesi-
tan de esos "parásitos.", pobres mentales,
pobres de espíritu, ignorantes faltos de ins-
piración y de iniciativas, porque de no ser
así, se hubiera-n emancipado de los dicta-
dores, derrumbando "ídolos", y singular-
mente los que llevan año tras año haciendo
"guiones" para que el "ídolo se euvanez ca,
sin saber siquiera, no hacer 11n simple guión,
en muchos casos, sino, en general, su funda-
mento Y función. Y, repito aquí lo dicho
en otra ocasión: "El que sepa vaciar una
obra en guión, está capacitado para reali-
za!' la obra con poco cuidado e interés que
ponga." La práctica fotométrica no es nin-
gún arco de iglesia para corregir, errores de
guión.

Pero ... ¿ quién se atreve a poner los cas-
cabeles al gato? Allí han de. ser todos surni-
EOS al despotismo del "dictador". Autores,
plagiarios, actrices, actores, fotógrafos, es-
cenógrafos, decoradores y .... ¡ Hasta los pro-
ductores han de rendir pleit.esía a los "vam-
piros", que viven a costa de la estupidez de
unos y de la falta de conciencia en los de-

celuloide
._~-- . ~

mas. i Una cartá conservo de un excelente
actor de allá. que es un poema! Allí todo
está' sometido a la voluntad ornnimoda de
los directores.

Son concluyentes las afirmaciones que
transcribo: "La crisis del film americano,
no está, como se cree por algunos, en la
falta de originales" ...

"En Hollywood se paga ese trabajo (el
plagio) y 110 Ja idea, puesto que el padre de
la idea queda despachado, generalmente, con
200 dólares. Pero el que elabora esa idea (el
plagio) cobra más. Y el que hace el diálogo
(¡qué barbaridad!) cobra aun más (r). Y
el que adapta el manuscrito o el libro (guión)
percibe más todavía .. Y, finalmente, el pri-
mer sueldo pertenece al director del film."

Es ele.cir que el director sólo pone sus pe-
cadoras manos En la realización ele una obra
que. .!1 i siquiera ha estudiado. Y caso seme-
jante ocurre con lo demás: necesita igual-
mente una serie interminable de ayudantes,
de modo que va al "set" solamente a "pin-
tar la mona", y a molestar a todo bicho vi-
viente que se halle a su lado.

Un final digno de loa:
"Un autor - dice el señor Jiménez - se

atrevió a solicitar se le permitiese filmar en
Hollywood su obra sin retoques ni enmien-
das, y un f amoso vdirector le replicó: que
directores como él sobraban a montones, que
sigu iese siendo autor, y, de todas formas,
que se quedase .cori su manuscrito."

El detalle es elocuente. Un autor que no
confia en la pericia de los directores cine-
matográficos, y un director, con su soberbia,
que despide al autor, que Janza en plena cara
la incapacidad de los endiosados dictadores.

¡ Y aún siguen en su trono, elaborado con
farsas, los "vampiros cleJ celuloide·"!

Fúr.rx VERDUN DALY

(r) ·Yo desearía que el señor Jiménez
interrogara a los directores de allá, su jui-
cio respecto de "La influencia escenarista y
cinemática del diálogo". En Ja seguridad ele
que si no responden con cuatro vulgarida-
des, contestan con ocho majaderías. Por-
que ni siquiera tienen idea de ello. Lo des-
conocen por completo.

NOTA.-Para Antonio Guzmán. Nues-
tros directores valen tanto como, Jos extran-
jeros o quizá más. El dia en que dejen los
vicios de "escuela", serán indiscutiblemente
los mejores, porque tienen interés en "ha-
cer". Lo que deben tener todos muy pre-
sente, es que "una buena obra" ofrece un
seguro éxito. Disculpa ligeras deficiencia¡
de realización o de interpretación. Los pla-
gios nunca pueden ser buenos, al esconder
la idea original.

, )



Dolòres

del
Artista

Mujer

(Foto Warner "Madame Du Barry")

Dolores Del Río nació un dia del mes de
Agosto del año I905, en Durango, México,
ciudad que se jacta de haber visto nacer a
Pancho V illa y a Ramón ovarro.

Del 'Río Iué el nombre del prirn r esposo
de Dolores, quien casó por primera vez en
edad bien temprana. Como sabemos, ese es
el nombre de que se sine en su carrera ci-
nematográfica. Su familia, una de las más
distinguidas de la República de México,
tuvo 811 origen en una antigua ciudad le
Castilla.

Fué educada en el Convento de San José
(México) y allí aprendió a leer y a: hablar
en francé: antes de hacerlo en castellano.
A la edad de catorce años su familia la llevó
él Europa para que completase su educación.

Siendo muchacha, su vida era en extre-.
mo sedentaria y nunca. soñó en llegar a ser
artista. Eso sí, tenía, secretamente, la ambi-
ción de llegar a bailarina, Su carrera cine-
matográfica empezó casi por casualidad.
Hallándose de visita en Hollywood fué vis-
ta por un director que le ofreció un rol. La
oferta lit halagó y decidió verse en la pan-

talla aunque no fuera más que una vez. La frasco de perfume en el agua: Los per fu-
película para: la cual se le ofreció el papel, mes la vuelven loca.
era "Nohanna" que protagonizaron Drothy Cuando se viste, lo último que se pone son
Mackaill y Jack Mulhall. El papel que se le las medias y los zapato; una vez puesto el
destinaba a Dolores, era el ele una vam;ii- sombrero y ya lista para salir, se sienta en-
resa, Allí empezó su triunfal carrera. tonces a calzar e.

Le gusta mucho más la pantalla que el ¿ Aficiones? ... Colecciona los buenos li-
teatro. Sl; papel favorito es el que con tanto bros. objetos de arte y los perfumes raros,
éxito encarnó en "Resurrección". En us ropas no lleva nunca el mismo; cam-

Adora lOS bellos trajes y cree a pie jun-' .r; bia de esencias según el humor con que se
tillas que París es el indiscutible lugar para" levanta de la cama.
proveerse de ellos a pesar de reconocer que .:r Dice queja vida doméstica tiene sus en-
poco a poco Hollywood se está convirtiendo cantos. Está ca ada con Cedric Gib!)on~, el
en otro gran centro de la moda. Sus colores director, y cree que la vida profesional es
Favoritos son el rojo, el verde y el oro para perfectamente compatible con la ':Ida ele.
sus trajes ele noche. No le gustan los roles casada. u biblioteca es una cie la mas corn-
de "indígena". Tanto es así, que dejó de tra- pl~t,:. de Hollywood y en ella abunda~l la.
bajar durante elos años por no llevar "fal- ediciones rara~; le encantan la , uarracione
das de hierbas". acerca del. Oriente, Ja blOgra.fla. y lo. h-

. bros de viajes. Su novela favorita e "Of
No le gusta pas~rse las horas metida en Human Bondaze" de ornerset Mau Gaham.

casa, por .el contrario, se pa a grandes ratos Su perrito s~ llama "Miguelin'"; tiene su
en la piscma, en el campo (~e golf o Jugando propias illita y me a.
al tenrus o pescando. Su bano ha de ser muy
cal iente y antes de sumergirse en él echa un (Termina página 2.J)
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lO MIRIAM
KOPKINS

DIJE

de
ser

Miriam nacló en Savanah, estado de

Georg la, de Familia nada vulgar, Fué

educada con esmero. Ninguno de sus parientes esperaba

que su vida se encauzara hacia las tablas y pantalla. Pero

ya desde niña tuvo afición al teatro. Trabajó en 'él con Claudetre Colbert y

con Fredric March, sin imaginarse que más tarde volverían a ser córnpa-
ñeros en el cine. Con la primera actuó en el film .EI teniente seductor» y

con el segundo, con Fred, como ella le llama, en «El hombre y el monstruo •. Su historia amorosa es interesante, pues a los

cinco años ya se había enamorado de un vecinito, a los siete de otro, a los doce, con pasión, del hiio del médico de casa y

así sucesivamente hasta que se casó con el autor Austin Parker. Vivió con él cinco meses feliz cerca de Marsella. Dice que

guarda de esta época gratos recuerdos. Al regresar a América ya no fueron felices y se separaron. Vive actualmente con su

hijo adoptivo Michael. Mírlam ocupa destaçadísimo lugar entre las estrelléis del cine. No es hermosa, pero sí una artista genial.

10
DIJE ES



RECORDANDO A

Sus papeles en lel pantalla guardan

particular relación con su primitiva vida.

Hoy vive feliz con su hijo esta gentil

mujer, buena crtisto y mejor madre.

•

La recordamo, en el film de la temporada
última: "La vida empieza". Una historia
sencilla y .èonmovedora, que se desarrolla
en una sala de maternidad.

Verdad que la citada cinegrafía nos re-
veló a. Loretta Joung en un nuevo aspecto
dramático y a Aline Me. Mahom, que pron-
to clasificamos, Pero nos llamó especial-
mente la atención Glenda Farrell en su pa-
pel de madre cleptómana, blasfema insul-
tante, escandalosa, en aquella sala terrible,

- pero recogida, en la que gozaba al cantar
couplés canallescos. Allí en el film, el naci-
miento de sus dos gemelos la exasperó. Pero
ante la amenaza de que le iban a arrebatar
el ópimo fruto de sus entrañas, se despertó
desbordante el instinto maternal. Y como
una' tigresa cogió su presa desafiando al
mundo entero y viviendo desde aquel mo-
mento sólo para su engendro.

Pudo entonces esta: artista enorgullecerse
de su actuación en el film que le abría el
camino de la fama,

* * *
Sus padres fueron comediantes de una

troupe ambulante. Élla actuó por vez pri-
mera en lás tablas a los siete. años en el
papel de Eva en "La cabaña del· tío Tom".
Su madre, que por carencia de salud se vió
alej ada del teatro, no encontró carrera me-
jor para su hija ..

A los quince años se enamoró locamente
de un actor del grupo, pero, habiéndose
opuesto sus padres a este matrimonio, se
escapó con él. Casáronse en secreto; pero
pronto la desgracia se hizo dueña de esta
irríotunada mujer. Unos meses después de
la boda, ya en cinta, es abandonada por su
marido. Sin padres, ni amigos y pobre, se
encuentra desamparada. Va a ser madre y
aún no ha cumplido los dieciséis años. Su
hijo, Tommy, nació en una maternidad.

La madre de la artista, después de per-
donarle su locura, se hace cargo del niño.
Pero ella debe empezar a trabajar, a valer-
se por sí misma. Y busca un papel. Pero
como los sufrimientos, la maternidad, la
pobreza, han mancillado su hermosura, lu-
cha con denuedo. Se ocupa en hacer flores

. artificiales. Pero al fin logra exhibirse con
una troupe en un rol de rnuj er sin escrúpu-
los que hizo furor. Y fué contratada por
una empresa de N ew York.

Su nombre br.illó en Broadway justo el
tiempo de servir de con uelo a u pobre
madre, que pronto murió.

'" '" '"
Una noche, un di rigente de la W arner la

vió actuar en el teatro.Y la contrató para
filmar con dicha marca.

Se instaló en Hollywood. Allí vive ac-
tualmente en compañía de su hijo, que 110

se separa de ella. Ambos e consagran mu-
tuamente sus vidas.

Contrariamente a lo que repre enta en
la pantalla, su vida "de ahora" tran curre
pacíficamente. No sueña en volver e a casar.
Opina que no se puede pertenecer enteramente
a un mi 1110 tiempo al arte y al marido.



Jean Brunil
en el rol de
"Vicente".

Joe Hammam
encarna el
papel de
" O u r i a s ".

El inmortal poema
•de F. M I S T RAL

"Vicente" y"Mireya" ......
El viejo "Ambrosio"
padre de "Mireya".-

"Vicente" herido" después
de luchor 'C::Or:l "Ourias"·

..... Una producción
Hermosa manada de toros
que aparece en el film .

de ~c.de Saint

en la pantalla.
Jacques

Con música del maestrO

GOUNOD que presenta

ejecutada por los

profesores del
la nueva casa

Teatro Nacional de

la Opera
FRANCE - ESPAÑA

de París. (M. Charles Poulet}

DO DO
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BELLEZA.

JUVENTUD.

ELEGANCIA,

OPTIMISMO,

SEDUCCIÓN,

ENCANTO .'

-esro y algo más

podemos admirar

en esta deliciosa

rubia. Su platina-

do cabello, por

. ejemplo. que pa-

rece emular al de

Jean Harlow.

Pero lo que más

llama la atención

en esta foto ex-

quisita. es el re-

lieve que adquie-

ren I a s per I a s

que circundan el

-.'Cuerpode la gen-
I

ril mujer. Parece
,"

que le sirven de

o
/

abrigo. Pero sin

duda alguna es

ella la que 'abri-

g-a... la esperanza

de que algún día'

esas perlas sean

legítimas y de eu

propiedad. Qui-

zás cuando triun-

fe 'rotundamente

en sus papeles

cinematográficos.

Aquí podremos

verle esta tempo-

rada en la pelícu-

la cAlegr·ía estu-

diantil» .

Sus ojos picares-

cos y su DOGade

expresión mali-

ciosa nos son-

ríen. Parecen a la

vez poseídos de

dulzura, de gra-

cia incitante.

o

"
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los simpáticos protagonistas de la película de Ibérica Films "UNA SEMANA DE FELICIDAD"



•I
de Catalunya10

decir el año en que ocurrió, nos limitaremos
a señalar que, en términos astrológicos, Ve-
nus fué el signo del Zodiaco que presidió su
nacimiento; y en efecto, a través de toda su
vida Venus diosa del amor ha guiado el des-
tino' de Mae West.

Jack Vil est, su padre, fué una figura de-
porti vade fines del siglo pasado.

De su padre heredó Mae el espíritu lucha-
dor que la ha llevado al lugar que hoy ocu-
pa, así como un carácter arrojado y ternera-
r io, un perfecto c1ominio sobre sí misma:
cuerpo fuerte, salud espléndida y destacada
personalidad.

La madre de Mae nació en París, de pa-
dres franco-alemanes. Mae declara que su
madre es Ja causante ele su triunfo casi inex-
plicable. Fué el amor y. la fe que en ella
tenía su madre 10 que obligó a Mae a laborar
sin clescanso y con decisión.

SYIVla S'dn(y
Para quienes sólo la han visto en la pan-

talla, y aún para quienes la han tratado sólo
de paso, resulta difícil formar concepto ca-
bal, preciso, de la personalidad de Sylvia
Sidney.

Por de contado, lo mismo podria pregun-
tarse de las demás actrices, pero no con igual
verdad que de Sylvia Sidne y, Hay en ella
cierta calidad peculiar que funde en la pan-

(Termina pág. 2á)

Sylvia Sidney y Fredric March en una
escena de "Tuya para siempre".

Mac Wcst

'VI
lUJ
lE
lL
O

N ació un 17 de agosto en una modesta
casita de Brooklyn (muy cerca del lugar de
nacimiento de su antecesora Clara Bow) No
pregunten en qué año. ,

¿ Quién puede saberlo? Algunos envidio-
sos - mujeres en su mayor parte - asegu-
ran que la deliciosa Mae es mucho mayor
de lo que aparenta. Y argumentan que una
mujer joven no puede tener tanto dominio de
la técnica teatral ni demostrar tan perfecta
presencia de ánimo sea cual fuere la situa-
ción. Hay que ex pi icar, sin embargo, que
Mae lleva muchísimos años actuando ante
el público porque empezó su carrera teatral
a la temprana' edacl de cinco años. Era
todavía muy joven cuando ya interpretaba
"Diarnond Lil" en las tablas y con el fin de
dar mayor sensación de realidad tenia que
maquillarse el rostro para parecer más vieja,
además de vestirse adecuadamente para el
papel. Continuando con la fecha de naci-
miento de Mae, y puesto que sería indiscreto

Mae~West,'la de las.
curvas perfectas y
mirada p e rv e r s o ,



Aires de Rusia

Natalia Paley,' prima
y hoy artista

de Nicolás
de cine

Extraordinaria es' ciertamente la vida de
esta princesa rusa que quedó con vertida de
poco tiempo acá en vedette cinematográfica,
después de haber sido maniqui en una casa
ele modas. Una verdadera película.
. Profeta de esa vida fué el propio Raspu-
tin que predijo a la entonces princesita:
"Llevarás una vicia extraordinaria. pobre
pequeña." Aún se acuerda esta mujer del
rostro .v ojos del extraño monje, que en
tales términos le hablara.

Tenia entonce siete años. Acababa de ex-
plotar el fragor guerrero ele 1914. Su padre
fué el gran duque Pablo, hijo de Alejan-
dro II,' hermano de Alejandro III, tío de
Nicolás 11. Casó en I905 con la hija de un
oficial, madre de Natalia. Lo que le valió
el destierro, porque el zar no permitía esos
matrimonios .morganáticos. Y se establecie-
ron en París.

En I914. dos meses antes de la guerra,
dulcificóse el Emperador de todas las Ru-
s.as y perrnitióles una corta estancia en su
país natal.

"Mi padre me llevó a Petesburgo-dice
Natal ia - y vi un mar de banderas y de

Xenia M05ckanenko

hombres al zar Nicolás II, v saludando a
diestra y siniestra: presagio fué todo aque-
llo de la catástrofe, del fuego de los cañones
y fusiles que debieron tenernos bloqueados,
irnposibilitándonos la salida de Rusia .

E hicimos las paces con el zar. Frecuen-
tamos el palado imperial. Vi entonces a mi
primo hermano, el emperador, preocupado,
triste. Debía sentir que la potente Rusia se
hundía por momentos."

Después de las orgías místicas y del ase-
sinato clel "maldito monje" por el gran
duque Dimitri, la revolución les cayó en-
cima: como un bólido. Y aunque Máximo
Gorky trató de salvar al padre de Natalia,
no pudo evitarlo y se 10 fusiló "expiando
crímenes de los que no era culpable", dice
la hermosa mujer y -aflijida hija.

Logrando escapar de la Rusia roja; pa-
sanelo el riachuelo fronterizo sobre el puen-
te que improvisa la espalda de L'IU· forzudo
sueco, se "reintegra" a la vieja ;¡:<:úropa,
apartándola arte, cuerpo y espíritu princi-
pescas ... , mientras allá elaboran el Plan
quinquenal los sem i-irnprovisados elementos
que pretenden crear una nueva civilización.

En Mosco u una actriz s o vi é ti c o

Ultima foto de la ex princeso NaJal.ia

Xenio
quilla

Mosckanenko
ni usa medies

ni se me-
de seda

No obstante su juventud, es ya célebre
esta muchacha proletaria. Es la heroína de
unos cuantos films que todavía no fueron
(y probablemente ni serán) proyectados en
nuestras pantallas. "El desfallecimiento del
héroe", "Un hijo clel Misouri", "Yourgan-
sen", "El rey de los marinos", etc,

Todos ellos han sido rodados en Moscou
)' Leningrado. Trabaja esta vedette con J0-

ravloff, un obrero, director ilustre, esperan-
za del cine ruso.

amo mujer es agradable Tringueña. De
ojos claros. Cejas perfectamente arqueadas.
Rostro simpático.

Viste muy sencillamente y no es limpia;
por 10 menos eso deja entrever por sus ro-
pas. Por lo visto el jabón no la enloquece.
y naturalmente ni se maquilla.

Cuando viaja (jamás ha salido de Rusia)
lleva una maleta que aquí la valolaríamos
en dos o tres pesetas,

Usa paraguas y medias de algodón.
Entre ella y las stars europeas o ameri-

canas mediaein abismo. Sin embargo, llama
la: atención por su porte y maneras.

Su aire es inteligente: chapurrea el in-
glés y alemán.

Cuando habla, ge ·ticula sin cesar y con
exageración.

Para ser arti=ta de ciue estudió tres año.
en el Instituto Cinematoaráfico. Allí cursó
además de Arte, Sociología, Economía po-
lítica. Historia del marxismo y la historia
del partido comunista. Durante esos tres
año' le fueron confiado papeles ínfimos,
pero ahora ya tiene contratos para casi todo
el año. Aunque continúa obligada a hacer
cursillos en dicho centro docente.

Su situación económica le permite vivir
de ahozadamente.

Ha vi ·to numerosas películas americana.
(Esto en los círculos profesionaie .. porque
en Ru ia no se exhiben mucho en púhlics
la producción en lo países capitalistas.)
Desearía conocer el extranjero, especialmen-
te Hollywood y París, para poder ver cómo
ruedan aHí los film j' la actuación de 105

artistas.

e
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Maurice Chevalier y Jeannette Mac Donald

actúan juntos nuevamente haciendo las delicias del público en el film

LA V~lUJlDA AlLlEG~lE.
v'emos en la foto de la parte superior a ambos artistas en diversas poses .

•
Abajo, uno de los muchos lujosísimos interiores que se aprecian en esta famosa producción .

.La dirige:

E. Lubitsch

. "•.
.:t .•
.•.... _ ..••.•.. J

la presenta:

Metro

Goldwyn
Mayer
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La versión hablada de la BATALLA, la insuperable obra de arte del escritor francés Claude ¡Farrère, ha sido rea-

lizada por Nicolás Parkas Este director ha escogido el temade la novela tan conocida; pero su desenvolvimiento adquiere

una magnitud insospechada, superando en grado superlativo a la versión muda interpretada por Sessue Hayakawa,

He aquí en stntes¡s el argumento: El marqués de Yorf saka, comanda-nte durante la guerra ruso-japonesa e-rt un

acorazado de-primera línea, convencido que la victoria completa de su país no la alcanzará si no conoce los secretos de la

Armada Británica, quiere arrancarlos a todo trance, al capitán Fergan, agregado como observador neutral, inglés. Este se

enamora de la mujer del marqués. El marqués les sorprende. Yorisaca resulta herido durante un combate naval decisivo y

<obligaa Fer~an a tomar el mando consiguiendo la victoria.

Charles Boyer ha hecho una gran creación del marqués de Yortseka. Su máscara, su voz, su actitud. Annabella es

una emocíonante Japonesa en el rol de la marquesa. Roger Karl, Henry Fabert, John Loder, Betty Sotockfeld e Inkiiinoff (éste

en Hlrata) forman una distribución admirable., ,
."

Los diálogos son de Bernard Zimmer y Farkas, la música de André Gailhard.

_Esta insuperable producción francesa es distribuida por Ibérica-Films.

e



LA BIlEN 'VENTIlIA

Diversas escenas de esta
hermosa película, que inter-.

preton Coruso (hijo) tv Anito
Cornpillo.

Ella busca en la magia del

crlstal lo que el porvenir

reserva a su amado. Y él

ve en los ojos de ella todo

un porvenir de ilusiones y

esp eranzas.

Es una romántica opereta pro-'

ducida en español en la que
un famoso contente se enamo-

ra de una gitano gentil.

Juventud y romance.

Duelos y amores.

Música emotivo.

o
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Greta Garbo y Jhon

Gilbert en Una poé-
, "

tica esceno de film

"La Reina Cristina"

Greta, la insigne sueca, en tres poses

muy suyas y tal como aparece des-

'pués de haber sido tsansformada

por los directores y maquilladores

hollywoodenses.
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Miriam Hopkins, Gary Cooper y

fredrich March èn "Una mujer

pCilra dos", de Paramount .

. ,
Ernesr lubitsch departe

amigablemente ,.~on los,
intérprètes, durante un.

'desca'nSo de la filmación.

. ~;

:. -,¡,
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Ruby Keeler tiene dos casas

en Hollywood. Una da ellas

es un graciosísimo pis ita en lo

más alto del Town House Ho-

tel. Su otra casa es un modes-

to chalet de estuco en el barrio

de Toluca, al norte de Holly-

wood. Habita en el estudio

cuando su esposo Al Iolson
se encuentra en la ciudad y

con su madre y sus hermanos

en el chalet cuando aquel está

ausente.

Ioan Blondell vive en las alturas
de Hollywood en una preciosa
casita de estilo co-
lonial que ha mere-
cido elo-
gios de
cuantos
la
han
visi-
tado

Ioan y
su es-
poso
Geo r-
ge Barnes,
Ia com pra-
ron el año
pasado., Van
ahora a reali-
zar unas pe-
queñas refor-
mas, entre las cua-
les figura uncuartíto
-que destí nará n a un
bebé que les man-
dan de París.
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ellalS
Bárbara Stanwyck y su esposo Frank Fay viven
en Brentwood Heigths, en una altura desde la
cual se divisa el mar y en una señorial mansión
rodeada de bosques y jardines. Hay también en
las in medlaciones de la casa un campo de lawn
tenis, piscina y un pequeño edificio destinado a
vivienda de la servidumbre.

Kay Francis habita en una casa de
.modesta apariencia en una calle
discreta de Hollywood. La facha-
da está pintada de gris. El portal
se halla cubierto por una parra y
el mobiliario del interior es senci-
llo pero nada encuentra a faltar
allí el mas exigente. El colosal
rascacielo que se encuentra cerca
de la residencia' de Kay Francis
acaba de acentuar el aire de mo-
destia del domicilio de la vedetre
de moda.
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Mano sensual, de
materialista. Grue-
sa, uñas pequeñas
en general. Se han

de dejar éstas
largas para
afinar la mano

pero evitar barni-
ces vivos para no
despertar la aten-
ción. Una mano
así debe pasar

desapercibida.

Mano aristocrática, fina, larga, ner-
viosa; demuestra orgullo y cspjritu
satírico, carácter autoritario, .mucha
educación. Las uñas naturalmente
bellas, pero cuidadas con gusto. La-

ca roja o ne-
gra_que haga
resal tal' más
su belleza y
distinción.

Esta mano, sin
ser fea, es algo.
peor: vulgar. De-
be, pues. quien la
posea evitar de
llamar la aten-
ción sobre ella
por demasiada
excentr i ci dad.
Las uñas se han'
de cortar normal-
mente y ser pin-
tadas con dis-

creción'.

e•I
de Catalunya

....I Los masajes cotidianos es-
peciales para cada forma de _mano
podrán ser muy útiles en caso de
desviación o mala conformación de
los dedos. Los deportes son muy
perjudiciales para la belleza de- las
manos. y quienes los practican han
de tener especial cuidado de ellas.

•

.Ie
1;1

III ;111 ••

Esta mallo muy"
d e I g a d a posee
uñas afiladas na-
turalmente. Se
han de cortar,

pues, al nivel del dedo. Si son bombeadas
se les pondrá un esmalte de colo!'. Si por
lo contrario están achatadas, una sencilla
capa de barniz blanco será suficiente.

•

Mano de «ouistítl-:

d e I g a~ I:!.a~ta...2..?
exageración eo m o
la de las simpáticas
moniras. Mano de

enferma
que ne-
ces ita

un esmalte de color vivo
para que resalte mejor su

morbosa blancura.

Una mano pesada con los
dedos en forma de espátula
disimulará su ínelegancía a
fuerza de cuidados. Las uñas
largas puntiagudas, bien
arr-egladas y con esmalte de
vivo colo!' permitirán que la

mano pase desaper-
cibida y que toda la
atención' quede
concentrada en las
uñas.
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y después de tan minucioso

cuidado tendréis, sin duda,

derecho a poseer manos tan

encantadoras C0l110 las que

podéis adrnirer en estos tres

grabados. ¿Quiénes son las feli-

ces poseedoras d e semejantes jo-

yas? Misterio. Sólo sabemos que

en Hollywood existen tres muieres, tres

estrellas cinemajogréflcas que poseen manos de extraordi-

naria belleza. Esas son: Marlène Dietrich, Lilian Harvey y

Karen Morley. La

p r i m e r a posee

m a n ò s rnarflle

ñas, uñas larguí-

simas que guar-

nece con un' es-

malte rojo oscu-

ro, esfilc «rnuier-

fatal •.

•

y por fin las manos de Madona de Kare n Morlay, que

son su mayor encanto y, que, no necesitan de nin-

gún artificio.

La diminuta Li-

l ia n lleva las

uñas más largas

aún, casi a ',Ià
china y cubiertas de una laca rosa que embellece y afina

más sus dedos delicados,

Claro está que la

moda nos ha de

indicar la manera

de e m bell e cer

nuestras manos,

o de hacer resal-

tar aún más el

encanto natural

para las que ten-

gÇln esa suerte.

Pero sea una co-

sa u otra es de-

ber sagrado para

toda mujer cuidar meticulosamente de esas pequeñas hadas

que tal encanto pueden proporcionarle.

•
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LO QUE HEMOS. VISTO
"Sinfonío de /Iamor

En (·1 'in' Cal'tluíia.
Prod uccióu: Universal.
Direct or: Víctor Sci!clzb:lIgcl'.
t ntérpret cs , Gloria 'tuart, John Boles.
Hablada en inglés.
Film romántico con divers.dad de fechas

cronológicas. Su desarrollo emuicza en Vie-
n" y termina cn Estados Unidos.

Lento de ritmo y con otros visibles defec-
tos, cuenta con la gran cualidad consisten-
te en la estupenda intcrpretac ión ele John
Boles.

"Oro"
En el cine Tivoli.
Prcduccion: Zeisler de U (a.
Director: Karl Hartl. ,
Intérpretes: Brigitte Helrn, Hans Albers.
Distriínccunt : Ufa.
Hablada en alemán.
Una fantasía:, cuyo mérito consiste en la

apreciable elosis de tecnicismo y en la acer-
tada interpretación de Hans Albers. El valor
elel film, sin embargo, no responde en pro-
porción directa a la gran publicidad que se
h izo de él y a la expectación despertada. que
ansiaba ver una obra grandiosa.

"Lo alegre aventura"
En el cine Fémina.
Produccián: Windsor Sterling.
Director: Carrnine Gallone
Intérpretes: Mag da Scheneicler, Arthur

Riscoe, Nauton Wayne, .
Distribución : Atlántie films.
Una graciosa opereta musical, cuyo argu-

mento reseñamos en las páginas r6 y 17 del
número anterior de Cine-Art.

La simpatía y valor artístico de IIagcla
Schneider no ha disminuido en esta su prr-
mera actuación inglesa. Creemos que su ac-

(Viene de la página 3)

Dolores Del Río vive en Santa Mónica.
en una de las más lujosas y originales resi-
dencias de la colonia cinematográfica de
tocio el país. Se halla situada al margen de
un cañón y desde esta -altura puede la in-
signe actriz contemplar la inmensidad del
mar.

El plano de la casa lo trazó para ella su
esposo.
El exterior es blanco y sus líneas son cie una
exquisita severidad. El interior es acogedor
y de la más refinada elegancia. La pared
que cia al mar es de cristal. La. piscina que
en su casa posee Dolores es célebre entre
los miembros del mundo cinematográfico
por las fiestas que en ella ofrece a sus
amigos.

Dolores de! Río pesa ciento .diez y seis li-
bras; mide un metro cincuenta y ocho cen-
timetros. Su cabello y sus ojos, son negrí-
simos; tiene U11' lunar natural en la cara, del
que está muy orgullosa y el color de su epi-
dermis es cie un aceitunado muy claro.

tuación e.n el film británico lla ci srlice ni
mengua sus anteriores y valiosas acruacio-
n .s alemanas. Secundada por Riscoe y '\Vay-
ne. aparecen COIllO tres camaradas intel i-
gentes y agradables. que contribuyen al real-
ce elel film. En él nos gustó la impecable
fotografía· r sonido y la musical ización, pe-
ro sobre lacio nos llamó la atención el de-
corado, el conjunto ele interiores y exte-
riores ue estilo austro-alemán moderno, unos
el más riqueza arquitectónica, otros de me-
1105, pero todos obedeciendo a un tipo ar-
mónico. El momento de cantar la mucha-
cha para el director de la Opera- y escu-
chada por tocla la vecindad, al ai re libre,
en aquel jardín ante aquellos balcones, es
insuperable. En conjunto, una pelisula muy
agradable,

agrado la noche en que presenciamos la
p royección.

"B I l/O ero
En e] cinc Col íseum.
Produccion: Paramount.
Director: \iV esley Ruggles,
Intérpretes: Carole Lornbart, George Raft,
Una historia de pasión inspi rada en el

poema musical ele Ravel.
Lo meritorio del film es su parte 'des-

criptiva. Lo defectuoso es el contraste entre
la intensidad del drama y el inesperado des-
enlace. La actuación de los protagonistas,
excelente. La parte coreográfica de la pro-
ducción, siendo' del agracio del público. es
d e valor corriente.

Una

escena

de
"La alegre

aventura"

"Polvorilla 11

En el cine Urquinaona,
Una película ele Metro Goldwyn Mayer,

interpretada por Jean Harlow con Franchot
Tone, Lee Tracy, etc.

Hablada en inglés. Exposición semirreal
de una vida cinematográfica.

N osotros encontramos que el pavoroso ex-
ceso de diálogo estropeó este film, que COI1-
taba con buenos actores y excelente foto-
grafía.

El "selecto" público del elegante cine Ur-
quinaona patentizó descortésmente su des-



Apuntes al vuelo
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(Viene de la pág. tO)

talla a la actriz con la mujer; 110 se sabe en .
ningún momento si es aquélla o ésta la que
se tiene ante los ojos" Y, caso singularisimo,
desvanecida la ilusión dramática, vista la
actrz en la calle. en una fiesta, en un retra-
to, aun se sigue dudando si Sylvia Sidney es
Jennie Gerhadt o la infortuna Cho Cho San
o cualquiera otra de las- heroinas que por
e-lla vivieron para nosotros vemos vivir en
ella,

Dificil parece, cuando se halla uno cara
a cara con la ac: riz creer que en una vida de
veinte años resida el poder de persistente evo-
cación que 1105 lleva a sentir tantas vidas;
empero, asi es: su naturalidad encantadora,
su falta absolutn de pretensión, sirven sólo
para acentuar el aura misteriosa de que pa-
rece rodeada. No es a la ne iyorquina hija
ele un dentista de Brooklyn, aficionada: desde
muy niña al teatro; ni a la actriz de los 'pri-
meros pasos hacia la fama ni a una mujer 0
una artista C0lJ10las demás a quien vemos: la
fantasía y la realidad se funden para darnos
la impresión de que en Sylvia Sidney vemos <1
muchas mujeres,

En punto a sobrenombres, Sylvia Sidney
es la actriz que les gana a todas. Marion
Gering la llama Tontita (Sillie). Otros Ie
dicen Hipo (manera: abreviada de llamarla
Hipopótamo), desde que en una reunión hizo
desternillarse de risa a la concurrencia in-
flando los carrillos, haciendo ojos y reme-
dando a maravilla al poco gracioso animal.

Mocositn (Brat) es también apodo recla-
mado por ella, que completa los cinco con
los cie Chistosa (Sunny) y Sid.

Siendo una cie las actrices más populares,
no es una muj er a la macla ... Fuera cie la pan-
talla. le gu ta vestirse para su comodidad, no
para lucir ante los demás ... Los tacones altos
le parecen un instrumento de suplicio que de-
bería pasar a la historia en compañía clel
corsé ... Es frugal, pero enemiga declarada
de someter su alimentación a régimen al-
guno ... Suele tomar a la hora del almuerzo
tomates y lechugas, preparados en 10 que
eIJa llama "ensalada económica", o sea 'sin
aceite, vinagre ni aliño alguno.. Le encan-
ta el te bien cargado ... Detesta el pan, y
más si lo adorna la mantequilla. Lee mu-
cho ... Posee rica biblioteca en la cual no
escasean las ediciones raras y las de lujo ...
Entre sus obras favoritas cuentan las cie
medicina ... Dice que habría estudiado medi-
cina si el cinematógrafo 110 le hubiera hecho
percler la vocación ... Contra lo que podria
suponerse por la ínclple de los papeles que
representa en la pantalla, es de carácter fes-
tivo, amiga cie bromas y muy ocurrente en
ellas ... Uno de sus pasatiempos predilectos
es el cine..; Tiene instalado en u casa un
salón de proyección donde se pasa a veces
horas enteras.. Un film, dice, es más có-
modo que un 1ibro, porque ve uno las cosaS.
sin necesidad de imaginárselas cuando las
lee; es también mejor que la vicia, porque ve
uno lo que pasa en la vida desde una buta-
ca ... No e amiga de la vicia social.

Su guardarropa ocupa una habitación, pero
poco es lo que lo usa, porque cuando se afi-
ciona a un traje lo lleva puesto hasta que
quecla casi inservible.. Es apa ionada de [a
música )' de la pintura .. ,

de- CataJunya
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. (Galerías Lafayette de Paris)

Paseo de Gracia, 34
Teléfono 16753.....

Vea los
porrsrnos

nuevos modelos
de la temporada

I ~-.------------------------

Indiscreciones Xlax dice que entre películas no perma-
necerá en la ciudad del "cine", sino que
marchará al noroeste, pues cree que Holly-
wood es fatal para u salucl... En una
palabra : que el boxeador solamente puede
permanecer mientras trabaja, pue parece
que el elemento femenino le merman con-
siderablemente u facultade pug ili ricas.

Ma» Baer, el acloni clel deporte de los
puñetazos, el vencedor del acromegálico Pr:-
1110, va a hacer una pelicula con la Para-
1110unt y promete abandonar sus tradiciona-
les juergas "hollywoodescas".

Adela Rogers t.] Oh115 está adaptando
el argumento y la pelicula, se llamará
"Kids ou the Cu í í ",
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Trasatlánnto tonstruido en
un es'udlo.

Entre los profanos poco' son los que
pueden apreciar las cosas al parecer irnposi-
bles que le exigen al llamado "D pnrtarnen-
lo de Arte" de un l':. tudio, que mejor po-
dria llamarse "Departamento cie Planes y
Construcción", aunque en sus trabajos se
haga uso clel arte en todas su manife tacio-
ncs, Lo más importante cie este departa-
111 nl.o no es simplemente la preparación )'
erección ele los enormes decoraelo , . ino la
creación )' planteamiento de los mismos.

En la producción ele película. se le encar-
gan al "De artarnento ele A rte" obras tan
diversas y complicadas, capaces de abrumar
la imaginación y cie poner a prueba la capa-
cidad de muchas oficinas técnicas; por ejem-
plo. películas que requieren el interior cie
subrna rinos, remolcadores, di rigibles, a vienes
cie pasajeros. fábricas, trasatlánticos, son
cosas corrientes que la sección de escencg ra-
fí;,:; construye sin mayores esfuerzos, y que
ejecuta con tal precisión, que el más fino
observador no podrá notar falta alguna des-
ele el punto de vista técnico.

El Director Artístico de la Columbia fué
objeto hace poco, en Hollywood de entusiás-
ticos comentarios, con la cr ación ele mcdcr-
nisimo, toques decorativos en la construcción
del trasatlántico en que se 'filmó "NEBLI-
NA". el interesante "film" protagonizado
por Mary Brian y Donalcl Cook, que CIFE-
SA pre entará en breve.

C0l110 la acción completa de "NEBLINA"
se desarrolla a bordo de un lujoso t rasat-
lántico, fué necesario construir un "set" au-
téntico y convincente. que incluyera' la cu-
bierta principal, la cubierta' de los botes, el
puente, los interiores ele la casilla del timo-
nel y del cuarto dé marear, clel salón, come-
dores y fumador. las habitaciones del capi-
tán y otros' lugares familiares ele un vapor
moderno.

Arruado cie fotografías. planos y dibujos.
el Director Artístico con un cuerpo de asis-
tentes c1ió principio al diseño, y muy pronto
un ejército cie carpinteros, electricistas. he-
rreros y mecánicos se esparció por el estudio
y en poco tiempo se alzó en el interior cie la
enorme estructura un verdadero trasatlánti-
co desde cuyo puente el director Albert Ro-
geli manejó el megáfono como un verdadero
lobo ma rino.
_e _

UNA REVISTA

bien presentada,

amena,

seria

y económica

eso es e I N E - ART

Por eso la favorece el público.

Téngalo en cuenta, Sr. anunciante ..

------------------------------~

---------._-----
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pulso de un gran amor sigue el curso de Jos
acontecimientos primero, pero que gracas
a su intel izencia , a su voluntad, logra domi-
nar el infortunio y encauzar los pasos por
la senda del éxito.

El amor que rige nuestros destinos es el
motivo principal en que se basa la obra. Acle-
más, el amor ligado a la dignidad y el bienes-
ta r econórn ico, moti \'05 todos sobrados pare
CJue podamos admirar al actor más acredita-
do de Hollywood en· una de sus más carac-
terísticas interpretaciones ..

La rubia v delicada belleza de arole L0111-
bard de,ta¿a ta 111bi én extraórcl ina riarnente
en "La Comedia ele la Vicia" y al no querer
la actriz desmerecer del coloso ele la inter-
pretación se ha superado a sí misma, eviden-
ciando su gran temperamento y haciendo una
labor notabilísima que presta a la obra ver-
dadero colorido.---_.._----~---
J. Martí Martí

S. A.

Àr'tículos de CHINA
JAPÓN

Paseo de Gracio, 27
Teléfono 14690

Sombreros
Tejidos y

Novedades Señora

y

de arte y útiles
en

El eeleste Imperio
calle Boters, 6 - Teléf. 18656---------_.---.-

John Barrymore en ula to ..
media de la vida",!

En la lista de grandes superproducciones
que CIFESA nos presenta durante la tem-
porada 1934-35, figura esta cie la Columbia
Pictures, protagonizada por John Barrymo-
re y. Carole Lombard, cuyos nombres por sí
solos pueden acreditar las .excelencias de una
película.

En lo que se refiere a Barrymore, jamás
lo hemos visto tan artista. El gran actor e
inconmensurable artista ha encontrado mar-
co adecuado en el ambiente de "La Comedia
de la Vida" para hacer una verdadera crea-
ción y en su actuación vemos reflejada la
vicia ele un hombre lleno de afanes, de entu-
siasmos, de vicisitudes también, que a irn-

Peletería

~~~r~e~ MaJer~~1fer
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para España de la casa

RevilIon Frères, de París

VENTA MAYOR Y DETALL

Lauda, 46.. Teléfono 10343



·Los guantes I~ex,S. A.
Nápoles,109 TelMono 50307

Sr. Anunciante-

Próximamente Las personas

de gusto

'f u m a n

cigarrillos

toucurso del

D (J,RO

v
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Podrón temor
pa rte en él to-
dos los lectores
deCINE-ART.

o
o Los

Divertido
Interesante

Provechoso

melares

¿ Se ha fijado bien en lo que CINE-ART da a sus lecto-
res po.r 2:5 céntimos? ¿ Comprende por qué es
oprecicdçr ia revisto por tan gran sector de púbico?

"La hermana J:an Julplcto". Jmperio Argentina a más de ser la prime-
ra "estrella" española, es también la qlle ha
interpretado el mayor número de películas

gusta a todos los públicos

CINE-ART

na escuela cie actor concienzudo que sabe dar-
le a cada papel la personalidad requerida.

Junto a los principales protagonistas, in-
tegran el reparto general un grupo de artis-
tas entre los que sobresalen por su labor
sobria y acertada Salvador Soler Mary, un
galán expresivo; Martinez Rivas, actor cie
grandes dotes interpretativas; María Paz
Molinero, María Anaya, Rosita Lacasa, Alli-
ta Adernuz y alga Romero.

En resumen, un elenco le una categoría y
501 vencía que con la di rección de Florián Rey
ha dado un máximo rendimiento.

La marca CIFE A ha querido con esta
película ofrecer un homenaje a las letras es-
pañolas llevando a la pantalla, LA HERM A-
NA SAN SULPICIO, una de las obras
más perfectas de nuestra literatura. La fil-
mación ha sido. hecha con toda escrupulosi-
dad, esperanclo que próximamente el públ ico
podrá apreciar la labor realizacla por Florián
Rey en la novela de don A rrnando Palacio
Valdés,

Por su e conorruo

Por su buen gusto

Por su seriedad

Suscríbase si aún no lo está.

en español y sus actuaciones han tenido una
cordial acogida por palote de! público,

JlI iguel Ligero, un veterano del cine es-
pañol. une a su comicidad y simpatía una bue-

Este es el título de la .grande superpro-
ducción que CIFESA presentará en breve,
basada en Ia novela clel insigne literato clan
Armanclo Palacio Valdés 'y clirigida por el
inteligentísimo Florián Rey, autor cie "La
aldea que duerme", film qiíe tuvo el honor cie
ser estrenaclo en París. .

En su filmación CIFESA no ha escati-
macla nada para ciar a lit película todo el
ambiente y presentación que exige la ·nove-
la buscando al mismo tiempo lugares artís-
ti~os y naturales que fuese1n Ull aliciente más
a la interesante trama que en ella se desarro-
¡ja. Los exteriores han sido rodados en el
suntuoso Balneario de lbs Hervideros de
Cofrentes, lugar tranquilo y frondoso, lleno
de admirables paisajes, recogidos por la cá-
mara con extraordinaria brillantez para que
el público pueda acimi rar uno de los rincones
más bellos de España.

Para-la interpretación de LA HERMANA
SAN SULPICIO se necesitaban clos artis-
tas de .olvencia y garantia. Florián Rey,
buen conocedor cie nuestra mayoría cie actri-
ces y actores, supo seleccionar primero a
Imperio Argentina y después a Miguel Li-
g-ero, para que se encargaran de dar vida
a los principales protagonistas de la obra;
ambos artistas han sido juzgados por el pú-
blico\' la crítica y gozan 'cie un óliclo pres-
tigio 'capaz de alcanzar los más resonantes
éxitos:

GRAFICAS oosr, Pr-ovenae, 330, Teléfono 73341.
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